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VOCALS







LILO





Main Title Vocal







Pg. 2-3

STITCH






JUMBA

PLEAKLEY

GANTU

625

NANI

COMPUTER VOICE

KAHIKO (male, adult)

BONNIE (female, adult)

CLYDE (male, adult)

TV REPORTER (male, adult)

DICK COPPER  (male, adult)

JOHNNY (male, adult)

MRS. EDMONDS (female, adult)

main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la

 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la

 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’

stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la

 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’

stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’

stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:

Ext. KIKI’S COFFEE SHOP – night - ESTABLISHING
INSERT


On building




KIKI’S 





COFFEE HUT 
OFFICER KAHIKO EXITS the SHOP CARRYING COFFEE AND A BAG OF DONUTS.
kahiko

Oh, yeah… buy a dozen donut holes get a dozen free! 
(“donut holes” – donuts in the shape of a small sphere; marketed as “holes” as if they are the pieces removed from donuts to create the hole)
Int. kahiko’s police car – night

Kahiko sets THE BAG ON the passenger seat AND REMOVES WHAT HE THINKS ARE TWO DONUT HOLES.  INSTEAD THEY ARE PODS. 

kahiko

Huh.  <sniffs>  
kahiko
Must be a new flavor or something.

INSERT


On pods





349

350

He dunks the pods into his coffee and a burst of light appears.  

kahiko (ON)
(startled)

Aah!
he is startled and tosses the pods onto the seat next to him.
kahiko (OS)

Oh, man!
(expression of shock or surprise) 
bonnie/clyde

<mischievous laughs> 

ext. police car - night

we see Bonnie and Clyde leap on Kahiko and the car shakes back and forth. 
kahiko 

Aah!  My uniform!  

kahiko is tossed out of the car, wearing only his underwear.  bonnie and clyde drive away in his car.
kahiko (ON)
Oof!

(beat)

Hey!  You can’t take that car!
(“Oof” – sound of impact and light pain)
CLOCK wipe to:

Ext. lilo’s house – ESTABLISHING - morning

TO ESTABLISH…
tv reporter (VO)

(through television)

A wave of robberies swept the north shore last night, which, by the way has four to six foot waves today.
(“wave…night” – meaning many robberies were committed on this part of the island)
cut to:

Int. lilo’s house - LIVING ROOM – MORNING

JUMBA sits on the couch wearing a JEWELER’S EYEPIECE and using a tool to work on an incubator.
tv reporter 

(through television)

Police have no clue as to the thieves’ identities.  So if anybody has information they are asked to call…

PLEAKLEY stands in the kitchen doorway.  He wears an apron.  He turns off the television using the remote control.
pleakley

Tuh... they’ll never catch a crook that way.  Now if my favorite earthling detective were on the case… 
(“Tuh” – sound of frustration or doubt) 

(“catch…crook” – ‘capture a criminal’)

(“on…case” – working to solve this crime) 
angle on: the television.  a fictitious DETECTIVE, DICK COPPER, is seen as he interrogates a crook.
DICK COPPER
You couldn’ta been eating a bowl of chili at Mac’s Diner that night. Mac’s chili is four-alarm, extra spicy. 
(“couldn’ta” – ‘could not have’) 

(“four-alarm” – indicates food that is very spicy) 
dick COPPER (OS)

You can’t handle spicy food.  
johnny (OS)
<gasp, sobbing> Ya got me, Copper, ya got me.  Peppers make my tongue swell up like a balloon! 
(“Ya…me” – meaning Dick had discovered he was lying) 
(“Copper” – NOTE humor of name; colloquial version of ‘cop’ or ‘police officer’) 
pleakley

Dickie Copper always gets his man.  And never messes his hair. 
(“always…man” – ‘always captures the criminal’)
jumba

Bah!  Soapy opera is only pretend danger.  But my Uflazium Incubator is real danger-filled danger!  One wrong screw of driver and ka-blooie!  Heh. Must be very delicate.
(“Bah” – sound of annoyance or disgust) 

(“Soapy Opera” – refers to daytime dramatic serials nicknamed ‘Soap Operas’) 

(“Uflazium” – an alien term) 

(“screw…driver” – ‘turn of the screwdriver’)

(“ka-blooie” – imitation of an explosion) 
LILO chases STITCH through the room.
lilo

Come back with Scrump!  It’s my turn to play headhunter!
(“Scrump” – Lilo’s doll) 
they rush past jumba and he falls forward, holding the incubator safely in his hands.  lilo and stitch rush into the kitchen. a crashing sound is heard os.

NANI (OS)

Lilo, you lolo!
(“lolo” – Hawaiian slang for ‘crazy’ or ‘insane’) 
int. kitchen - day

nani is sitting on the floor.  stitch spits the doll from his mouth and he and lilo retreat. 
nani (ON)
Lilo.  Stitch.

nani follows. 
int. living room – cont

lilo and stitch sit on the window bed, holding pillows in front of their faces to hide.
NANI

Yesterday, I told you no running around the house.  So what do you do?  You run around the house.  Last week I told you to clean your room.  
(“around” – ‘inside of’) 
nani (Os)

Is it clean?  No. What’s gonna be next with you?

JUMBA

She almost made me drop highly unstable container of Uflazium.

NANI looks at Jumba then back to Lilo.

NANI (ON)
Well… what do you have to say for yourselves?
(inquiring what their excuse is for ignoring these rules and requests) 
LILO and STITCH lower the pillows.

lilo

Uh… well… I ate breakfast like you asked!  And I can prove it.  <belches>
stitch

<laughs>

Stitch stops laughing.
nani (OS)
And you’re supposed to say “excuse me”... 

nani (ON)

... when you burp!  That does it. You two are grounded.  Twenty-four hours. 
(“That…it” – expression of frustration) 

(“grounded” – a punishment during which a child is not permitted to leave the house) 
lilo

What’s the big deal?  We didn’t hurt anyone. 

CUT TO:

ext. KAUAI JUNGLE / gantu’s ship – Night

gantu’s ship flies through the air.

625 (OS)

Are we there yet?  Are we there yet?  Are we there yet?
(NOTE humor that this is a stereotypical phrase repeated by children to their parents while on a long car journey) 
gantu (os)

<sigh> For the twentieth time... 

angle on: cockpit window. gantu flies the ship.

gantu (ON)

... we’re almost back to the ship.

625 

Well, give it a little gas, grandpa.
(“give…gas” – a request to accelerate) 

(“grandpa” – said sarcastically implying Gantu is driving too slowly and carefully) 
int. gantu’s ship

625 sits holding a GROCERY BAG FULL of PACKAGED MEATS.  

625 (on)
We don’t want the cold cuts to spoil.  
(“cold cuts” – sliced meat used for sandwiches) 
gantu

<groans>
the ship flies into the distance.
Ext. gantu’s ship – ESTABLISHING - night

bonnie (OS)

Hurry up... 

close on: clyde uses a torch to cut through the side of gantu’s ship. 
bonnie 

...we’re being conspicuous. 
clyde

Yeah… this metal’s too strong.

suddenly, lights shine on them from up above.  

clyde

Hoo-uh!

(sound of surprise) 
gantu’s ship arrives.

INSERT


On jar





MUSTARD
GANTU STOPS HIS SHIP QUICKLY CAUSING the slice of bread with mustard on it to fly up and hit THE WINDOW.  
625

Hey… 
625 (OS)
Aw!
GANTU

Who are they?
EXT. GANTU’S SHIP – NIGHT

Bonnie GRABS Clyde AND THEY RUSH AWAY.
bonnie

Jeeba-choob!

GANTU

Experiments!

GANTU FLIES HIS SHIP TOWARD BONNIE AND CLYDE.  the slice of bread flies back and hits 625’s face.
EXT. JUNGLE – NIGHT

Bonnie and Clyde RUSH THROUGH THE JUNGLE.
625 
Whoa!  Gantu!
Gantu’s hovercraft  flies over them.
angle ON: a poliCE CAr.  bonnie and clyde quickly enter and drive away.  gantu chases them.
625 (ON)
Hey! Where are you going?  My cold cuts have gotta stay cold.
(“have gotta” – ‘must’) 
GANTU

Those little trogs are trying to break into my ship.  I can’t let them get away.
(“break into” – to illegally enter a location without permission) 

(“get away” – escape) 
625

Oh yeah, well I can.

GANTU

Not the emergency brake!

625 pulls on the emergency brake.

ext. jungle - cont

the ship stops suddenly.  it hangs in mid air for a beat and then falls to the ground.
int. hovercraft – night

625 holds out the packaged meat.

625

There, you see: “refrigerate after opening”.  Now if that’s not an emergency I don’t know what is.  Am I right?

GANTU

<growl>

WIPE TO:

Int. gantu’s ship – main deck – night

bonnie and clyde’s images are seen on the computer screen.
CONTAINER voice (VO)

Warning: Experiments Three-Four-Nine and Three-Five-Oh activated.  Primary function: theft and evasion.

gantu

Thieves, huh?  <chuckle> I’ll have them stealing for Hamsterviel in no time.
(“in…time” – ‘very soon or quickly’) 
625

First you gotta catch ‘em.

gantu

Easy.  Thieves always return to the scene of a crime.  And when they do, we’ll be waiting. 

DISSOLVE TO:

ext. stitch dome – day

to establish…

lilo (OS)
…and then the beautiful Hawaiian princess was punished by the evil queen…

(NOTE humor: she is talking about Stitch and herself being punished by Nani) 
int. stitch dome - day

LILO and stitch are there.
lilo (ON)
… who banished the princess and her faithful steed to the tower.

angle on: lilo through the hole in the floor.

lilo

(distant)

Where they were forbidden to leave for a whole entire day.  
(“whole” – complete) 
int. kitchen 

nani sits at the table.  lilo is heard in the distance.
lilo (OS)

There they rotted into skeletons even though they just wanted to... 

int. stitch dome 

lilo (ON)

... run around the house and burp.  The end.

Stitch pushes open the window, starts to crawl outside.

stitch

Keetooga naka!

lilo

Where are you going?

stitch

Keetooga naka!

Lilo

We can’t leave.  
lilo rushes to stitch and grabs his leg, trying to pull him back into the room.  she struggles to pull him inside.

lilo

We’re grounded! 

stitch

Maka maka, sasa!
(‘Follow me, hurry!’)
lilo

I don’t care if it’s a free country. Nani would roast us.
(“free country” – implying they should have the freedom to do whatever they want) 
stitch

Keetooga.
lilo

And I don’t care if we should be able to do whatever we wanna do, whenever we wanna do it.  We can’t leave, so… so… 
lilo pushes stitch through the window and holds out her hand.
lilo

… what are you waiting for, help me up!

stitch reaches in the window, grabs lilo’s hand and pulls her through.

lilo

Whoa!
circle wipe to:

Ext. kokaua town – main street - day

lilo and stitch ride their tricycle along the sidewalk.

stitch/lilo (OS)
Whee!

(sound of fun, usually when traveling at a fast speed) 
a CRASH is heard os.  they stop and see bonnie and clyde bust open the side of a building, carrying out packages.

clyde 

<laughs>
lilo (ON)
Look!  Those must be the… 
lilo (OS)
…robbers from the news.  
lilo (ON)

And they’re…

bonnie and clyde get into the police car and drive away.
stitch

… cousins!

lilo and stitch follow them.
Ext. HIGHWAY/dirt roaD JUNCTION - day

the car turns on a dirt road.  lilo and stitch follow them.
ext. abandoned sugarcane mill 

lilo and stitch stop their tricycle outside the mill.  they move towards the entrance.
Int. abandoned sugarcane mill 

lilo slides open a large door and they enter.
lilo

We’ve got you cornered, cousins.
(“cornered” – trapped) 
bonnie (OS)
Really?  
(said to imply disbelief or contradiction)  
bonnie (ON)

I think it’s us got the drop on you… cuz.
(“got…you” – gangster slang meaning ‘we have captured you’) 

(“cuz” – short for ‘cousin’) 
stitch 

<growls>
bonnie

Well, hello there, blue boy.  
stitch

Huh?
bonnie (ON)

One of Jumba’s, huh?

Lilo

Hi.  I’m Lilo.  And this is Stitch.  He’s your cousin.  This is how it works.  I turn you from bad to good, and find the one place where you belong… so you don’t end up with Gantu.
(“end…with” – ‘result in being with’) 
Bonnie

What do you know about Gantu?

lilo

We know everything about him.  He’s a stinky head.  And he tries to get our experiments, but he’s really lame, so even when he catches ‘em and takes ‘em back to his ship, we can usually rescue ‘em.
(“stinky head” – Lilo’s slang insult for Gantu meaning ‘foolish’ or ‘ridiculous’) 

(“lame” – bad or untalented) 
bonnie

You’ve broken into his ship?
(“broken into” – to illegally enter without permission) 
lilo

Sure.  Lotsa times. 
(“Lotsa” – ‘Lots of’ or ‘many’) 
bonnie

No kidding.  Hey, I’m being rude. Come in, come in. I’m Three-Four-Nine and… 

(pointing to Clyde)
…he’s Three-Five-Oh.  Welcome to our domicile.
(“No kidding” – phrase used to express surprise or interest) 
lilo and stitch walk away as bonnie stays back with clyde.

clyde

(quietly)
What are you doing?  You’re showing ‘em our hideout!  I don’t think…
bonnie

(quietly)
How many times I gotta tell ya…  leave the thinking to me. Those two goodie-goodies are gonna help us break in to that very high-tech, very valuable space ship!
(“leave…me” – meaning she will make the decisions for them) 

(“goody-goodies” – slang for people who are moral and wholesome) 

(“high-tech” – ‘highly technical’ or ‘technically advanced’) 
FADE OUT

END OF ACT ONE

ACT TWO

FADE IN:

Int. abandoned sugarcane mill - day 

the room is full of boxes and various items.
lilo (OS)

This place is a mess.

lilo (ON)
I bet your evil queen, I mean, big sister, grounds you all the time.
(“big sister” – ‘older sister’) 

(“all…time” – often or frequently) 
bonnie

Nah.  We’re free agents. Nobody tells us what to do. 
(“free agents” – meaning they work for themselves and only work for others when they are hired for individual jobs) 
LILO

Wow… that’s awesome!

bonnie

Well, it’s been nice chatting.  Guess you two better be getting home.
(“Guess” – ‘I suppose’) 
lilo

Wait!  We wanna stay here with you and be “free agents!”

bonnie

Well, I don’t know.
lilo

(elongated)

Please.
stitch (overlapping)
(elongated)

Yeah, please.
bonnie winks at clyde.
cut to:

MONTAGE of QUICK SCENES:  
-CLYDE drinks from a can and then crushes it on his forehead. STITCH, does the same; however, he does not drink the beverage first, so soda squirts out. 
BONNIE AND CLYDE squirt a banana out the end of its peel and catch it in their mouths.  lilo tries and shoots the banana into Stitch’s nose. 
they ALL drink and then…
bonnie

<belch>
lilo

<belch>
clyde

<belch>
stitch
<loud belch>

the mill shakes.
bonnie 

Whoa!  Good one, Blue!
End montage.
lilo

<giggle>  I’ve been thinking.  You guys need better robber names.  From now on, you’re Bonnie… and you’re Clyde.
(“Bonnie/Clyde” – based on two famous outlaws, ‘Bonnie Parker’ and ‘Clyde Barrow’, and the 1967 American movie about their life of crime together, ‘Bonnie and Clyde’) 
clyde

<belch>
BONNIE

Yeah, and speaking of robbing, we gotta get back to work.  
BONNIE (os)
Guess you guys better hit the road. 
(“hit…road” – to leave or depart) 
lilo

But we like it here.

Bonnie and Clyde cross to the door.  

bonnie (on)
Sorry.  
bonnie (OS)

We can’t leave you alone here.  
bonnie (oN)

Too dangerous.  And we couldn’t possibly bring you along.
lilo

Why not!?

bonnie

Aw, you don’t wanna hang out with us.  We’re just going out to have fun, be free.
clyde

Steal stuff.
Bonnie hits clyde.
clyde

Oof.
bonnie

All part of doing whatever we want, whenever we want.  I mean, if that appeals to you… I… I guess you could come with.
(“come with” – ‘come with us’) 
LILO AND STITCH exchange a look.

lilo

Well… I guess… if nobody gets hurt.
bonnie

‘Course not… just having fun.

Int. abandoned sugarcane mill - day 

STITCH AND LILO enter the police car.
clyde

(quietly)
We really taking them with us?
(“We” – ‘Are we’) 
bonnie

(quietly)
They’re our decoy, see?  While they’re being a little naughty, having fun… we’re doing crimes!  And they won’t even know it!
(“see” – understand) 
INT. kahiko’s squad car – day

BONNIE AND CLYDE get in the front seat.

bonnie

Once we got ‘em trained, we move on to the big prize.
(“big prize” – Gantu’s ship) 
they drive away.
WIPE TO:

ext. kokaua town – park – day
INSERT


On sign




KEEP OFF





THE 





GRASS

(a sign warning people not to walk on the grass)
lILO AND STITCH LEAP UP AND DOWN, PLAYING ON THE GRASS. 
LILO

Whoo-hoo!

(a cheer of excitement) 
angle on: officer kahiko, who sees this.

kahiko

Huh?
LILO AND STITCH react, and RUN os.
kahiko (os)
You two, get out of there.
officer kahiki chases lilo and stitch os.   BONNIE and CLYDE roll a section of the grass and carry it away.

WIPE TO:

EXT. mertle’s house – day

LILO tosses a ROLL OF TOILET paper up and OS.  it flies into the air, hits the roof, and falls back down to the ground.  STITCH reveals that he has FOUR ROLLS OF toilet paper.  

stitch 

Cheeka!
(‘Missed’) 
He expertly tosses them. they rush os.  

ANGLE ON: the FRONT DOOR.  MRS. EDMONDS opens the door.
mrs. edmonds

<squeals>  Ah!
angle on: the side of the house.   bonnie and clyde carry a television away from the house.
WIPE TO:  

Ext. kokaua town – MRs. HASAGAWA’S STAND - DAY

MRS. HASAGAWA stands alongside her VEGETABLE BINS, watering the vegetables.  PAN OVER TO LILO and STITCH who stand beside a couple of BARRELS.  stitch takes handfuls of nuts with all of his arms.  BONNIE and CLYDE walk past carrying one of the vegetable bins. PAN BACK TO MRS. HASAGAWA who is still watering her vegetables, unaware that they have been stolen.  A beat, then Bonnie and Clyde steal the hose and Mrs. Hasagawa’s wig.
WIPE to:

ext. gantu’s ship – night

the police car arrives at gantu's. 
lilo (os)

Gantu’s ship.  What’re we doing here?

int. kahiko’s squad car - day

Bonnie and Clyde, and Lilo and Stitch are there. 
bonnie

It’s the only thing on this mud ball with anything worth taking.  We tried hittin’ it once but it's got heavy duty armor. That’s why you two are here.  You’re gonna help us break in.
(“mud ball” – sarcastically refers to Earth) 

(“hittin’ it” – criminal slang for robbing a location) 

(“it’s got” – ‘it has’) 
lilo and stitch look at each other.

bonnie (OS)

What’s the matter?  
(‘What is the problem’) 
bonnie (ON)

You done it before, right? 

lilo

I don’t know.  Before, we were rescuing experiments.  But breaking in to steal stuff…  

bonnie

Look, this thug’s always stealing your cousins, right? And you’re not up to returning the favor?
(“not…to” – ‘not willing to’) 
lilo

Well, when you put it like that. 
(meaning since Bonnie explained in that way, it seems permissible to enter)
circle WIPE to:

ext. gantu’s ship – night

The hovercraft dock opens and Gantu’s hovercraft flies away.  
stitch approaches a section of gantu’s ship.  
stitch

Here.
BONNIE marks an “X” on the wall. CLYDE uses his DRILL to drill a hole into the side of the hull. BONNIE extends a hand into the hole and turns a switch causing the ship’s alarm to be deactivated.
computer VOICE (vo)

Maintenance hatch activated.

A SMALL ACCESS HATCH on the hull of the ship opens.  Stitch enters. after a beat, another alarm is deactivated and the large hatch opens and lowers to the ground.
stitch

<giggle>

int. gantu’s ship - night

Lilo, Stitch, Bonnie and Clyde are lifted into view on the elevator.

clyde

Jackpot!
(slang used to express happiness, usually about a profitable discovery) 
CLYDE and STITCH start forward when CONTAINERS are lowered over them. 

lilo

Stitch!

CONTAINERS lower over her and Bonnie as well. GANTU appears.
gantu (oS)
Welcome back, thieves. 
gantu (ON)

<evil laugh>

Int. gantu’s ship – BRIDGE - sundown

BONNIE AND CLYDE ARE trapped in individual containers. 

GANTU (OS)

Doctor Hamsterviel will make good use of your thieving skills.

PAN TO LILO AND STITCH ALSO IN INDIVIDUAL CONTAINERS.  STITCH STRUGGLES TO FREE HIMSELF FROM THE CONTAINER.  THE CONTAINER TOPPLES AND ROLLS ACROSS THE ROOM.
GANTU (ON)
You’re not going anywhere!

Gantu fires HIS WEAPON AT STITCHES CONTAINER, SHATTERING IT.  STITCH IS FREED.  STITCH ROLLS INTO A BALL AND ROLLS ACROSS THE ROOM, CRASHING INTO A PANEL.
gantu

Blitznak.

Stitch MOVES ABOUT INSIDE THE SHIP’S ELECTRICAL PANEL CAUSING SPARKS AROUND THE ROOM.  GANTU FIRES HIS WEAPON AT DIFFERENT SECTIONS OF THE ROOM ATTEMPTING TO HIT STITCH.  STITCH EXITS THE WALL NEXT TO LILO.  HE FREES HER FROM HER CONTAINER.
GANTU

There you are!

GANTU TURNS TO FIRE HIS WEAPON AT STITCH.  STITCH LEAPS THROUGH THE AIR AND LANDS ON GANTU.  HE RIDES AROUND ON GANTU’S FACE AS GANTU ATTEMPTS TO REMOVE HIM.  GANTU’S WEAPON FIRES THROUGHOUT THE ROOM.
stitch

Chuppy cheepa!
(alien fighting words) 
LILO releasES Bonnie and Clyde FROM THEIR CONTAINERS. 

lilo

Come on!
GANTU (os)

Blasted trog!

(“Blasted” – slang used to express frustration or anger at someone) 
lilo, bonnie and clyde move to the elevator.

lilo

We’re outta here, Stitch!
(“We’re…here” – ‘We are leaving’) 
GANTU and STITCH continue to wrestle.  Stitch, who now controls Gantu’s gun, FIRES at the ceiling, then leaps off of him and rushes to the elevator.  Gantu regains control of his gun and aims it at stitch and the group who are standing in the elevator. just then, the entire COCKPIT DISK located at the top of the bridge falls onto Gantu, pinning him beneath.  the elevator doors close and lilo and the gang exit. gantu moves the cockpit disk off of him.
gantu

Double blitznak.

ext. JUNGLE – CLEARING WITH ROAD - night

KAHIKO’S  POLICE CAR drives away.
bonnie (os)

I gotta hand it to ya, kid.  That was quite the escape.  
(“I…you” – used to preface a compliment) 

(“quite…escape” – ‘a very good escape’) 
wipe to:

Int. KAHIKO’S REPAINTED POLICE CAR – night

LILO and STITCH sit in the backseat.
bonnie (ON)

You two got great criminal minds.

lilo

When did we cross the big fat line from “having fun” to being “great criminal minds?”
(“cross…line” – meaning to change from one thing to another) 
FADE OUT.

END OF ACT TWO

ACT THREE

FADE IN:

ext. abandoned sugarcane mill - sundown

The mill is surrounded by POLICE CARS.  KAHIKO stands near another OFFICER.  the other officer is writing a report.

kahiko (ON)
We gotta catch these guys!  I only got to go surfing once today.
angle on: bonnie and clyde’s car in the distance.  close on: bonnie in the passenger seat.

BONNIE

Better move on.
(meaning they should continue driving) 
the car drives away.

Int. kahiko’s police car - sundown

LILO

What are we gonna do now?

bonnie

Dump the car and lay low for a while.  We just need a temporary hideout.  Where’s your crib?

(“Dump…car” – abandon the car)

(“lay low” – to hide)

(“crib” – slang for ‘house’ or ‘home’) 
LILO

My house?  We can’t go there.  My sister will--
bonnie

You’re sister will never know nothing unless you tell her, which you won’t, ‘cause we got dirty laundry on ya now. 
(“dirty laundry” – slang for knowing someone’s bad deeds and using that information as blackmail) 
lilo

Dirty laundry?

bonnie

You don’t want us to tell her you been out doing crimes with Bonnie and Clyde, do ya? 

lilo

I think we blew it, Stitch.
(meaning they made a big mistake) 
stitch

Ih.

WIPE to:

Ext. lilo’s house - night

the house is seen in the distance.  

dick copper (Os)

You couldn’t have been drinking milk at Mac’s diner that night.  
close on: LILO AND STITCH AND BONNIE AND CLYDE AS THE CRAWL UP THE SIDE OF THE HOUSE.
dick coPper 
Because you’re lactose intolerant, aren’t ya?
johnny (OS)

Ah!  You got me copper, you got me!
Int. stitch dome – sundown

LILO CLOSES THE WINDOW.
lilo

You can hide in here. 

CLYDE RELAXES ON Stitch’s bed. 

lilo (os)
But you have to be quiet.  

Stitch pushes CLYDE FROM HIS BED.  A NOISE IS HEARD OS.
lilo (on)
Somebody’s coming!  Hide!

LILO PUSHES CLYDE ASIDE.
CLYDE

Huh?
laundry is tossed onto clyde forming a pile.  bonnie hides beneath the pile.

INT. STITCH DOME PNEUMATIC LIFT - day

PLEAKLEY carries an EMPTY LAUNDRY BASKET.

pleakley

Boy, I wish I could interrogate people like Detective Dickie Copper! 

Pleakley enters the room.

pleakley 

All right, ya crooks.  
pleakley (OS)

Let’s talk about your dirty laundry!
(NOTE humor that Pleakley is literally referring to laundry, but Lilo and Stitch think he means their secret crimes)
stitch

Huh?

lilo

Our dirty laundry?
Pleakley shines a lamp on lilo and stitch.
pleakley

I know what you’re hiding. 
pleakley (ON)

Filthy, smelly unmentionables!  Dark reminders of your dirty dealings!  Relax.  We just want to ask you a few questions.
(“unmentionables” – refers to underwear) 
lilo

We?

pleakley

(whispering aside)
It’s a good-cop bad-cop thing.

(then, in character)

Why not make it easy on yourself, guys.  It’s all gonna come out in the wash anyway. 
(“good…thing” – refers to an interrogation technique used in many crime movies, in which two police officers, one nice and one mean, question a suspect) 

(“Why not” – used to preface a suggestion) 

(“make…yourself” – ‘make the situation relaxing and calm’)

(“It’s…anyway” – crime slang meaning one’s secrets will be revealed eventually; NOTE humor that Pleakley is still referring to the actual laundry)  
lilo

Uh…
 pleakley 

Quit stalling, half pint!  
(“half-pint” – sarcastic nickname for a short person) 
lilo

Well…

pleakley 

(to himself, as good cop)

Hey-hey, calm down, partner.  They’re just kids.

(to himself, as bad cop)

You’re a softie!  These little runts have made a mess of things, and now they gotta come clean. 
(to Lilo)
Or do you wanna talk about it downtown?
(“softie” – weak person) 

(“come clean” – to tell the truth) 

(“downtown” – refers to a police station; a threat to arrest someone) 
Lilo

I… I…  

nani (os)

(calling out)

Lilo!  I’m home.  

cut to:

Int. lilo’s house – kitchen - night

NANI sets a PIZZA BOX and a BAG OF GROCERIES on the counter.

nani 

You and Stitch come down here! 

Int. lilo’s house – stitch dome - night

LILO and STITCH are still cowering under pleakley’s light.
nani 

I need to talk to both of you.

lilo

We gotta go! 

lilo and stitch exit.  
pleakley

<laugh> Well that was fun.  Where was I?
(“Where…I” – ‘What was I doing’) 
Pleakley starts loading the basket with clothing from the pile.  clyde gives a piece of laundry to pleakley.
pleakley

Oh, thank you.  

(beat)

Wah!  

(“Wah” – a startled scream) 
the shadow of pleakley talking to bonnie and clyde is seen on the wall.

pleakley

Say, you two match the police description of a pair of… aah!
(“Say” – used to gain attention or to emphasize one’s statement) 
BONNIE and CLYDE tackle him.

cut to:

Int. KITCHEN - night

LILO STITCH enter.
LILO

Nani!  Stitch and I are so sorry…

Nani (ON)
Ah… forget about it.  Who …
nani (OS)

… wants pizza and ice cream?

lilo

Ice cream?
stitch

Mmm.

(sound used to indicate something looks delicious) 
nani (On)
Yeah.   I kinda overreacted earlier.  I mean, you were only roughhousing and burping.  
(“roughhousing” – playing in a rough or forceful manner) 
LILO and STITCH sit at the table.  

nani (Os)

It’s not like you’re criminals or anything.

nani serves them pizza.
nani 
And you paid your debt to society.  
(to serve a punishment; usually refers to being in prison) 
nani (ON)

You stayed in all day, like good little prisoners.

stitch starts eating his ice cream.  Lilo picks up and then returns a slice of pizza to the plate.
LILO

We’re not hungry, are we, Stitch?

STITCH stops and spits the ice cream out.

STITCH

<blah>

nani 
Not hungry for pizza and ice cream?  
nani (Os)

Why?

lilo

Okay, okay… we’ll talk!  We didn’t stay in all day. We broke out.   And we met two of Stitch’s cousins who have been doing all the robberies.  And we walked on the grass... 

(“broke out” – escaped) 
lilo (Os)

... and we T.P.’d Mertle’s house and... 

(“T.P.’d – ‘Toilet Papered’; to cover one’s house with toil paper) 
lilo (On)

... we took nuts from Mrs. Hasagawa’s and then we helped ‘em break into Gantu’s ship.  We plead guilty to all charges! 

nani (ON)
Oh, Lilo.  Why would you do things like that?

NANI kneels down to Lilo.

lilo

Bonnie and Clyde let us do whatever we want.  We thought it was okay, because we weren’t hurting anyone.

nani

But Lilo, you were hurting people. Mertle’s mom has to clean up her house because of what you did.  And Mrs. Hasagawa has to pay to replace whatever you took and… and most of all, you hurt yourselves and me.  How am I supposed to trust you again?  

pleakley (os)

Help!  Help!

NANI

Now what?
they exit.

Int. lilo’s house – living room

they enter the room.

lilo

<gasps>
The room is empty.  All of the furniture and the fixtures have been stolen.
angle on: jumba and pleakley, tied together with a rope.

pleakley

(muffled)

Help!  Untie me!
LILO

We’ve been robbed.

Ext. lilo’s house – driveway - NIGHT

bonnie and clyde drive away in stitch’s buggy.  the back of the buggy is packed with lilo’s items.
bonnie/clyde

<laughs>

lilo, stitch and nani exit the house.
lilo

C’mon, Stitch!  Let’s get ‘em.

stitch

Woo makamaka! Ack.

they start to move but they are grabbed by nani.
nani

You’re not going anywhere.

lilo

But Stitch and I are the best ones here at catching experiments.

nani

Yeah.  Too bad I can’t trust you.
(“Too bad” – ‘It is unfortunate’) 
Nani carries them inside.
circle wipe to:

Int. lilo’s house - stitch dome - night

LILO and STITCH sit on their bed.  Pleakley guards them.

pleakley (ON)
I’ve been given strict orders to keep you two little crooks here while Nani calls the police.
(“calls” – summons) 
lilo

But we’ve gotta make up for what we did by catching Bonnie and Clyde.  You’ve got to let us go.
(“make…for” – ‘make amends for’) 
PLEAKLEY (OS)
Lilo, I know a little something about the law.  And rule number one is: don’t let the bad guys go.

LILO

But what if we weren’t the bad guys anymore?  What if we were good guys?

cut to:

LILO and STITCH have their right hands raised.  Pleakley marches in front of them. 

pleakley (OS)
Do you promise to uphold the law, bring criminals to justice, and never do anything evil or bad again?

lilo\stitch

Yes.\Ih.

pleakley (ON)
Then by the power vested in me by the Dickie Copper Junior Detective Fan Club...
(“Fan” – an ardent supporter or devotee) 
pleakley gives eACH OF THEM A COOKIE SHAPED LIKE A BADGE.

pleakley
...I pronounce you Deputy Lilo and Deputy Stitch.  

LILO and STITCH proudly take their COOKIE-BADGES.  Stitch sniffs his cookie badge AND MOVES to eat it. 

stitch

<sniffs> Arrr--

pleakley 

Deputies are not to eat their cookie badges.  

CUT TO:
ext. lilo’s backyard – night 

A CAR SIZED OBJECT IS covered by a sheet.  Jumba, Pleakley, Lilo and Stitch APPROACH IT.
JUMBA

Since buggy was... 

JUMBA (os)

... stolen, new good guy... 

JUMBA (on)

... deputies will need other way to chase bad guys to their hideout.

Jumba REMOVES THE sheet to reveal A RED POLICE CRUISER SPACECRAFT

PLEAKLEY

A federation police cruiser?

stitch

The red one!

jumba

<chuckle> Ih. Six-Two-Six took it during his original escape to Earth.

jumba (os)

Uflazium-powered; seats five; zero to hyperspace in point-zero-two microseconds.  
(“hyperspace” – a term meaning an object may travel very quickly)
jumba (ON)

Also, note snazzy leopard print upholstery! <chuckle>
(“snazzy” – trendy or fashionable) 
stitch starts the hovercraft and he and lilo rise into the air.
PLEAKLEY

You guys get going.  
(“get going” – ‘leave’) 
lilo and stitch fly away.

pleakley

I know exactly what Detective Dickie Copper would do next.

WIPE TO:

Ext. ROAD NEAR BEACH - night

stitch’s BUGGY drives along the highway.

bonnie

Those coppers’ll never find us at our new hideout.
(“coppers’ll” – ‘coppers will’) 
Suddenly a LASER EXPLODES beside the X-buggy.  the buggy rises onto two wheels.
bonnie

Hey!
REVEAL GANTU’S HOVERCRAFT shooting at them from the sky.  gantu continues to fire at them, hitting the buggy’s rear tire, causing it to skid to a stop.
bonnie/clyde

Huh?
gantu’s ship flies towards them.

gantu

I’ve got you now.

Suddenly LASERs fire past his window 

gantu

What?

angle on: THE RED POLICE CRUISER chasing gantu.
stitch 

Yee-ha!
(exclamation of glee and excitement) 
he fires more lasers at GANTU’S HOVERCRAFT.  gantu’s ship is hit and lands in the distant water, skidding to a stop.  stitch stops the hovercraft next to the buggy.
clyde

Don’t shoot!
lilo

Hop in.  We’ll take it on the lam back to the hideout.
(“Hop in” – an invitation for them to board Lilo’s hovercraft)

(“take…lam” – crime slang meaning to flee from the police)
bonnie

All right, kid.

bonnie and clyde get into the hovercraft and they fly away just as kahiko arrives in a police car.  he, pleakley and nani exit the vehicle and look up to the sky.
kahiko

Did that car just fly away?

pleakley

Must be an “off road” vehicle. 
(a play on ‘off road vehicle’ usually referring to a truck that can drive on rough, unpaved roads) 
WIPE to:

EXt. KIKI’S COFFEE HOUSE - night

stitch’s hovercraft lands behind the hut.
bonnie (os)

Our new hideout is the one place they’d never look… 

Int. KIKI’S COFFEE – storage room - NIGHT

the building is full of lilo’s furniture and other items. lilo and the gang enter.
bonnie (ON)
A place we already robbed!

lilo 
That’s clever, all right.   
lilo (OS)

You made one teensy mistake, though.
(“teensy” – ‘small’)
bonnie

Yeah, what’s that?

lilo (ON)
Thinking you could turn us from good to bad.

lilo and stitch reveal their cookie badges.

stitch

You’re busted!
(to be apprehended) 
stitch reveals his weapon.
bonnie

Scatter, Clyde!
(a command to flee in opposite directions) 
bonnie and clyde scurry as they attempt to exit through the window.  they try to open the window but are captured in a net before they exit. 
bonnie/clyde

<struggling efforts>
lilo

Nice shot, partner.

A POLICE SIREN is heard and lights shine through the windows.
Ext. Kiki’s coffee hut – night

the police car arrives. Kahiko and Nani approach.

NANI

Lilo, I can’t believe you disobeyed me again!

KAHIKO

You two are in real big trouble this time.  I’m gonna have to take you down to the station.
(“station” – police station) 
just then, pleakley rushes past kahiko and TO THE DOOR.

PLEAKLEY 

Oh, no you don’t!

PLEAKLEY STANDS AT THE DOOR.

pleakley

Those are not the real thieves… 
HE OPENS A DOOR REVEALING BONNIE AND CLYDE TRAPPED IN THE NET.

PLEAKLEY (os)

… these are!  

pleakley (on)
Lilo and Stitch and I infiltrated the thieves' gang so they would lead us to their hideout!  

kahiko

That was a good plan.

PLEAKLEY

It’s a very basic sting procedure.  Don’t you watch “Detective Dickie Copper?”
(“sting” – a plan arranged to trap a criminal) 
lilo

(to Nani)

Sorry we disobeyed you again.  We had to, to catch the bad guys. So… are we off the hook?
(“off…hook” – to be forgiven of one’s crimes) 
Nani

Well, you were trying to do the right thing… and you did get the bad guys… so, yeah, you and me are cool.
(“you…cool” – meaning she is not going to punish them) 
kahiko (OS)

But you and the municipality of Kokaua Town… that’s another story.
(implying Lilo and Stitch need to make amends to the city) 
KAHIKO STARES DOWN AT THEM.
WIPE to:

INT. / EXT. VARIOUS LOCATIONS
LILO AND STITCH CLEAN UP THE MESS THEY MADE WITH TOILET PAPER.  
THEY RETURN THE VEGETABLE STAND, HOSE AND WIG TO MRS. HASAGAWA.  
THEY ROLL THE GRASS BACK INTO place.

INSERT


On sign




KEEP OFF





THE





GRASS
lilo

This “making up” is hard work.
(“making up” – ‘making amends’) 
stitch

Ih.

lilo

And we still have to find the one place Bonnie and Clyde belong.

WIPE TO:

int. jail - day

REVEAL BONNIE AND CLYDE WORKING IN THE CAFETERIA AT  A PRISON.
lilo (VO)
Fortunately, we have fifteen-to-twenty years to think about it!
(meaning Bonnie and Clyde have been sentenced to fifteen to twenty years in prison) 
INSERT


On shirt




KOKAUA





PRISON

FADE OUT.

end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh

interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t

colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha

a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t

are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw

used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout

about

Boy

slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy

slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt

buttocks

Bye

goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t

cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause

because

Check it/Check it out
meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 



wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool

slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 



agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t

did not

Doesn’t

does not

Don’t 

do not

Drive crazy / Drive nuts
to annoy, irritate

Dude

slang term of address, usually for a male

‘Em

them

Fella

slang nickname for a person

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna

colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta

have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out
slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d

he would

He’s

he is

Hey

word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi

hello

Honey

term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh

interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 



a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d

I would 

I guess

colloquialism meaning ‘I suppose’

Ih

Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll

I will

I’m

I am

Isn't

Is not

It’ll

it will

It’s 

it is

I’ve

I have

Kidding

teasing, joking

Kids

slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda

colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s

let us

Like

often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 



of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look

colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man

A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga

Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah

no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope

no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata

Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 



Understanding

Ohana

Hawaiian for ‘family’

Okay 

a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 



remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta

out of

Ow

expression of pain

Pal

slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Rock-a-hula    

slang used by Lilo to express happiness, satisfaction or determination; based on 

'hula' being a traditional Polynesian dance
Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll

she will

She’s

she is

Shh

sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 



him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing
idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of
idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s

that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til

until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog

slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 



Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV

abbreviation for 'television'

Uh

word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un

no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d

we would

We’ll

we will

Well

word used to show contemplation of thought

We’re

we are

Weren’t

were not

We’ve

we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 



someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa

an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t

will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow

used to express surprise or shock

Ya

you

Yay

a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo

a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d

you would

You Know/Y’know
a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll

you will

You’re

you are

You’ve

you have
